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	1. In Bezug auf die Anwendung eines Pauschalsatzes auf die Kosten des direkten Personals bestätige ich sein tatsächliches Engagement für das Projekt.

2. In Bezug auf die Anwendung des Pauschalsatzes auf die Dienstreisekosten des Projektpersonals bestätige ich, dass die Reisen für die Durchführung des Projekts notwendig sind und vom Projektpersonal durchgeführt werden. 
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☐

	1. W związku z zastosowaniem stawki ryczałtowej na koszty personelu bezpośredniego potwierdzam jego faktyczne zaangażowanie w projekt.
 
2. W związku z zastosowaniem stawki ryczałtowej na koszty podróży służbowych personelu projektowego potwierdzam, że podróże są niezbędne do realizacji projektu i będą wykonywane przez personel projektowy. 	
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☐



☐
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6. Oświadczenie o zdolności wnioskodawcy do sfinansowania wymaganego wkładu własnego

7. Oświadczenie dotyczące przestrzegania karty praw podstawowych UE*



[bookmark: _Hlk151115318]* dotyczy tylko polskich jednostek samorządu terytorialnego lub podmiotów przez nie kontrolowanych lub od nich zależnych
* gilt nur für polnische Einheiten der territorialen Selbstverwaltung oder von ihnen kontrollierte oder von ihnen abhängige Einheiten
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